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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śombré̄ ro, *kapé la
Arrieta: śombré ru, *ká pela
Bakio: śombré̄ ru
Bermeo: śombré̄ ro
Berriz: kapé la, śombré ro
Bolibar: ká pela
Busturia: śombré̄ ru
Dima: śombré ru
Elantxobe: tʃá pel, śombré̄ ro
Elorrio: śombré̄ ro, kapé la
Errigoiti: kapé la, śombré̄ ru
Etxebarri: śombré̄ ru
Etxebarria: śó mbreró , ká pelá 
Gamiz-Fika: śombré ru, *kapé l
Getxo: śombré ru
Gizaburuaga: ká pela
Ibarruri (Muxika): ká pela
Kortezubi: kapé la
Larrabetzu: śombrēru, ká pela (mark.)
Laukiz: śombré̄ ru
Leioa: śombré ru
Lekeitio: śombré̄ ru
Lemoa: śombré̄ ru
Lemoiz: śombré̄ ru
Mañaria: ká pela, śó mbrero
Mendata: śó mbrēru, *kapé la
Mungia: kapé la, śombré ru
Ondarroa: kapé la
Orozko: śombré̄ ru
Otxandio: ká pela
Sondika: śombré̄ ru
Zaratamo: śombré ru, *ká pel (?)
Zeanuri: śombré̄ ru, *kapé la
Zeberio: śombré̄ ru
Zollo (Arrankudiaga): śó mbrēru
Zornotza: śombré̄ ru

Araba

Aramaio: śó mbrēro, kapé la

Gipuzkoa

Aia: śombreró , laśtó tʃapelá  (mark.)
Amezketa: śombré ró 
Andoain: śombreró 
Araotz (Oñati): kapé la, śombré̄ ro
Arrasate: kapé la

Arroa (Zestoa): kaśtɔŕ,̄ laśtó sko tʃapé la 
(mark.), śombreró 

Asteasu: śombreró 
Ataun: śombreró 
Azkoitia: śɔḿbrɛ̄ro, *ká śtɔr̄
Azpeitia: śombré ro, laśtá tʃapɛĺ
Beasain: śó mbreró 
Beizama: śó mbreró , laśtó tʃapɛĺ, 

laśtá tʃapelá  (mark.)
Bergara: ká pelá 
Deba: śombrɛŕo, kapé la
Donostia: śombré ro
Eibar: kapé la
Elduain: śó mbreró 
Elgoibar: śombré ro, *kapé la
Errezil: śombreró , laśtó tʃapɛĺ, 

laśtá tʃapelá  (mark.)
Ezkio-Itsaso: śombrɛró , laśtó sko tʃapɛĺ
Getaria: śó mbreró , *kapé lá 
Hernani: śombrɛró 
Hondarribia: kapelo
Ikaztegieta: śombrero
Lasarte-Oria: śombreró 
Legazpi: śombrero, *kapelea (mark.)
Leintz Gatzaga: śombré̄ ro, *kapé la
Mendaro: kapé la
Oiartzun: śombreró 
Oñati: śombré̄ ro
Orexa: śɔmbré ro

Orio: śombreró , laśtó sko tʃapelá  (mark.)
Pasaia: śó mbreró 
Tolosa: śó mbreró k (mark.), kapé lú 
Urretxu: śó mbreró , laśtó kapelá  (mark.)
Zegama: śombreró 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tsapé la (mark.), tʃapé la (mark.)

Alkotz: śombré rua (mark.)
Aniz: sá pel
Arbizu: śombré̄ ro
Beruete: śó mbreró , śó mbreló 
Donamaria: śombré ro
Dorrao / Torrano: śombré ro, *ká pelá 
Erratzu: sapɛĺ
Etxalar: tʃapé l
Etxaleku: śó mbrērú 
Etxarri (Larraun): śó mbreró 

Eugi: śombrēró 
Ezkurra: śó mbrēro
Gaintza: śó mbeló 
Goizueta: śombreró 
Igoa: śó mbleró 
Jaurrieta: tʃá pela
Leitza: śombreró 
Lekaroz: ʃá pela, ʃapé l
Luzaide / Valcarlos: ʃá pel
Mezkiritz: tʃapé la
Oderitz: śó mbreró 
Suarbe: śombré ro
Sunbilla: sapé l, śombreró , *kapé lu
Urdiain: śombé la
Zilbeti: tʃapé la (mark.), śombré̄ ro
Zugarramurdi: sá pelá  (mark.)

Lapurdi

Ahetze: tʃapé l
Arrangoitze: ʃá pel
Azkaine: ʃapé l
Bardoze: sá pel
Beskoitze: ʃá pel
Donibane Lohizune: ʃapé l
Hazparne: ʃá pel
Hendaia: ʃapɛĺ
Itsasu: kapé lu
Makea: ʃá pel, *kapé lu
Mugerre: ʃapel
Sara: kapé lu
Senpere: ʃapé l
Urketa: ʃá pel
Uztaritze: ʃá pel

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃá pel
Arboti: ʃapé l
Armendaritze: ʃapé l
Arnegi: ʃá pel
Arrueta: ʃá pel
Baigorri: gapelu, *ʃapel
Bastida: ʃá pel
Behorlegi: ʃapé l
Bidarrai: ʃá pel
Ezterenzubi: ʃapé l, sapela (mark.)
Gamarte: ʃapé l
Garrüze: ʃapɛĺ, sapé la (mark.)
Irisarri: ʃá pel

Izturitze: ʃapel
Jutsi: ʃapel
Landibarre: ʃá pel
Larzabale: tʃapé l
Uharte Garazi: ʃá pel

Zuberoa

Altzai: tʃapé l
Altzürükü: tʃá pel
Barkoxe: tʃapé l
Domintxaine: ʃapé l
Eskiula: tʃá pela (mark.)
Larraine: tʃá pel
Montori: tʃá pel
Pagola: ʃá pel
Santa Grazi: tʃapé l
Sohüta: tʃapé la (mark.)
Urdiñarbe: tʃapé la (mark.)
Ürrüstoi: buné t

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): śombreró 
Beizama (G): laśtá tʃapelá  (mark.)
Errezil (G): laśtá tʃapelá  (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2260. Mapa: sombrero / chapeau / hat

GALDERA: 63010 ALG: 654; ALEANR: VIII, *1054

kapel(a)  
kapelu  
gapelu  
txapel(a)  
xapel  
zapel  
lastatxapel  
lastotxapel  
lastozko txapel  
lastokapela  
sonbrero  
sonbreru  
sonbrelo  
sonbela  
kastor  
bunet  

- Burua estaltzeko erabiltzen den jantzi zurrunaren izena galdetu 
da.
- Galdera honetan bildu den erantzunen bat 63020 'boina / béret' 
galderan ere jaso da. Urrustoin galdera bietan “bunét” jaso da.
- Nafarroan, Lapurdin, Nafarroa Beherean eta Zuberoan “txapel(a)” 
edo “xapel” jaso da galdera honetako 'sombrero / chapeau' adie-
razteko. 63020 'boina / béret' galderan ere “txapel(a)”, “zapel”, 
“xapel” jaso da, baina Bizkaian, Gipuzkoan, Nafarroan eta La-
purdiko herri gutxi batzuetan. 

Dima: Komuniñoatara ta... sonbreruegas yoaten soasen... lenauko jentea.
Mañaria: Kápelie san télaskue, está? Ta sonbrerue ixeten san simétzas íten sána.
Eibar: Bai ei sian gure aittittan aittak ero, basarriko dana'pe sonbreruakin ibiltte sianak.
Elduain: Emen sonbrerok ibiltze ie beroo daonen tapatzeko lastozko oitakok ta telazkok e bai. 
Oiartzun: Oi [“sonbreró”] erriko alkatik o olakon batek, gañekun ez...
Urdiain: Gizonenak, emakumeenak, itzala iteko ere lanean aitzeko...
Leitza: Nausik eta... “sombrero de copa alta” bai, arekin da geo kapa aundi arekin.
Goizueta: Beno, goizutarra, por ejemplo, ta Amerikatatikan ta sonbrerokin, ura; o apezak e 

bai... ola xabala ta, gero, beste re bai, lau puntakin or goian... “sonbreroa”. 
Baigorri: [“Xapel”] gehio erraiten “gapelua” baino.
Arrueta: Hori iuzkiko zarten duk, xapela... üdan, ba. 


